
НАСОКИ (ЕС) 2026/690 НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА

от 22 януари 2026 година 

за изменение на Насоки (ЕС) 2016/65 относно дисконтиранията при оценяването при прилагането 
на рамката на паричната политика на Евросистемата (ЕЦБ/2015/35) (ЕЦБ/2026/2)

ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯТ СЪВЕТ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 127, параграф 2, първо тире от 
него,

като взе предвид Устава на Европейската система на централните банки и на Европейската централна банка, и по-специално 
член 3.1, първо тире, членове 9.2, 12.1, 14.3 и 18.2, както и член 20, първа алинея от него,

като има предвид, че:

(1) Съгласно член 18.1 от Устава на Европейската система на централните банки и на Европейската централна банка, 
Европейската централна банка (ЕЦБ) и националните централни банки на държавите членки, чиято парична единица е 
еврото (наричани по-долу „НЦБ“), могат да осъществяват кредитни операции с кредитни институции и други участници 
на пазара, при които предоставянето на заеми се основава на адекватни обезпечения. Общите условия, при които ЕЦБ и 
НЦБ са готови да извършват кредитни операции, включително критериите, определящи допустимостта на обезпеченията 
за целите на кредитните операции на Евросистемата, са установени в Насоки (ЕС) 2015/510 на Европейската централна 
банка (ЕЦБ/2014/60) (1).

(2) Всички допустими активи за кредитни операции на Евросистемата са предмет на специфични мерки за контрол на 
риска, за да се защити Евросистемата от финансови загуби при наличието на обстоятелства, при които трябва да се 
удовлетвори от обезпечението си в случай на неизпълнение от страна на контрагент. На рамката на Евросистемата за 
контрол на риска правят редовни прегледи, за да се гарантира адекватна защита, което води изменения на съответните 
правни актове при необходимост, за да се отразят резултатите от прегледите.

(3) На 29 ноември 2024 г. Управителният съвет взе решение да насърчи по-голяма хармонизация и опростяване на 
рамката на Евросистемата за обезпеченията, като същевременно запази нейния обхват. В резултат от това решение в 
общата рамка за обезпеченията следва да бъдат включени някои активи, които се приемат съгласно временната рамка, 
а именно: а) търгуемите активи, деноминиране в щатски долари, британски лири и японски йени; и б) обезпечените с 
активи ценни книжа с втори най-добър рейтинг, равен на степен на кредитно качество 3 по хармонизираната 
рейтингова скала на Евросистемата, които отговорят на критериите за допустимост, определени във временната рамка 
за обезпеченията.

(4) Необходимо е да се изясни дисконтирането при оценяването, прилагано за вземанията по кредити, които включват 
опция за промяна на вида на лихвеното плащане или възможност видът на лихвеното плащане да се измени при 
настъпването на предварително определено събитие през периода на тяхната валидност.

(5) Поради това Насоки (ЕС) 2016/65 на Европейската централна банка (ЕЦБ/2015/35) (2) следва да бъдат съответно 
изменени,
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(1) Насоки (ЕС) 2015/510 на Европейската централна банка от 19 декември 2014 г. относно прилагането на рамката на паричната 
политика на Евросистемата (Насоки относно общата документация) (ЕЦБ/2014/60) (ОВ L 91, 2.4.2015 г., стр. 3, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/guideline/2015/510/oj).

(2) Насоки (ЕС) 2016/65 на Европейската централна банка от 18 ноември 2015 г. относно дисконтиранията при оценяването при 
прилагането на рамката на паричната политика на Евросистемата (ЕЦБ/2015/35) (ОВ L 14, 21.1.2016 г., стр. 30, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/guideline/2016/65/oj).
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ПРИЕ НАСТОЯЩИТЕ НАСОКИ:

Член 1

Изменения

Насоки (ЕС) 2016/65 (ЕЦБ/2015/35) се изменят, както следва:

1) В член 4 се вмъква следната буква аа):

„аа) спрямо търгуемите активи, деноминирани в британски лири, йени или щатски долари, се прилага 
допълнително намаление на стойността от преоценка в размер на: а) 16 % спрямо активи, деноминирани в 
британски лири или щатски долари; и б) 26 % спрямо активи, деноминирани в йени.“

2) Член 5 се изменя, както следва:

а) в параграф 2 буква д) се заменя със следното:

„д) дисконтирането при оценяването, което се прилага към вземане по кредит с повече от един вид лихвено 
плащане, зависи единствено от лихвените плащания през остатъчния срок на вземането по кредит. Ако 
през остатъчния срок на вземането по кредита има повече от един вид лихвено плащане, оставащите 
лихвени плащания се третират като плащания с фиксиран лихвен процент, като матуритетът, който се 
изисква, за да се приложи дисконтирането, е остатъчният срок до падежа на вземането по кредита. Ако 
споразумението за вземането по кредит предвижда опции за промяна на вида лихвено плащане или 
промени на вида лихвено плащане през остатъчния срок на вземането по кредит, които зависят от 
настъпването на предварително определено събитие, оставащите лихвени плащания също се третират като 
плащания с фиксиран лихвен процент, като матуритетът, който се изисква, за да се приложи 
дисконтирането, е остатъчният срок до падежа на вземането по кредита.“;

б) параграфи 5 и 7 се заличават.

3) В приложението таблица 2а се заменя със следното:

„Таблица 2a

Нива на дисконтиране при оценяването, прилагани към допустими търгуеми активи в категория на 
дисконтиране V“

(в %)

Кредитно качество Среднопретеглен срок на живот (*)
Категория V

Дисконтиране при оценяването

Степени 1 и 2

[0,1) 4,0

[1,3) 5,0

[3,5) 7,0

[5,7) 9,0

[7,10) 12,0

[10,15) 18,0

[15,30) 20,0

[30,∞) 22,0
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(в %)

Кредитно качество Среднопретеглен срок на живот (*)
Категория V

Дисконтиране при оценяването

Степен 3

[0,1) 7,0

[1,3) 10,0

[3,5) 13,0

[5,7) 15,0

[7,10) 18,0

[10,15) 27,0

[15,30) 31,0

[30,∞) 33,0

(*) т.е. [0,1) Среднопретеглен срок на живот, по-малък от една година; [1,3) Среднопретеглен срок на живот, равен на или по-голям 
от една година и по-малък от три години и т.н.“

Член 2

Действие и изпълнение

1. Настоящите насоки пораждат действие на датата, на която НЦБ бъдат уведомени за тях.

2. НЦБ предприемат необходимите мерки за изпълнение на настоящите насоки и ги прилагат от 30 март 2026 г. Те 
уведомяват ЕЦБ относно текстовете и средствата, свързани с тези мерки, най-късно до 4 март 2026 г.

Член 3

Адресати

Адресати на настоящите насоки са всички централни банки от Евросистемата.

Съставено във Франкфурт на Майн на 22 януари 2026 година.

За Управителния съвет на ЕЦБ
Председател на ЕЦБ
Christine LAGARDE
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